
2-е чтение

ТАБЛИЦА ОДОБРЕННЫХ ПОПРАВОК
к проекту закона Иркутской области № ПЗ-349 «Об упразднении Тынкобьского муниципального образования, образо­
ванного на территории Братского района Иркутской области, и о внесении изменений в Закон Иркутской области «О 

статусе и границах муниципальных образований Братского района Иркутской области»

№
п/п

Автор
поправки

Структурная
единица

Содержание поправки Обоснование Решение комитета

1. Депутат 
Б.Г. Алексеев

Статья 2 Исключить. Статья 2 проекта закона явля­
ется излишней, в связи с тем, 
что действие Закона № 76-оз 
распространено на всю терри­
торию нового субъекта Рос­
сийской Федерации - Иркут­
ской области Законом Иркут­
ской области от 6 марта 2014 
года № 24-03 «0 распростра­
нении действия отдельных за­
конов Иркутской области на 
всю территорию нового субъ­
екта Российской Федерации - 
Иркутской области и внесении 
в них изменений».

Одобрить

2. Председатель Думы 
Братского района

Пункт 2 
статьи 3

Исключить. Юридико-техническая правка Одобрить

3. Председатель Думы 
Братского района

Статья 3 Пункты 3-4 считать пунками 
2-3.

Юридико-техническая правка Одобрить

4. Председатель Думы 
Братского района

Пункт 3 статьи 3 Изложить в новой редакции: 
«2) в приложении 6: 

в абзаце четвертом слова 
«По смежеству с Тынкобь- 
ским муниципальным образо­
ванием» заменить словами

Поправка вносится в связи с 
необходимостью приведения в 
соответствие наименования 
географических объектов, за­
регистрированных в «Автома­
тизированном государствен-

Одобрить
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«По смежеству с границей 
Братского района», слова «по 
течению устья р. Озерный» 
заменить словами «по тече­
нию устья руч. Озерный»;

в абзаце шестом слова 
«вдоль правого берега р. Ни­
кулин » заменить словами 
«вдоль правого берега руч. 
Никулин», слова «к северо- 
западу от истока р. Глиняная» 
заменить словами «к северо- 
западу от истока руч. Глиня­
ный»;
в абзаце восьмом слова «хре­

бет между ручьями Бурундук 
и Биша» заменить словами 
«хребет между ручьем Бурун­
дук и рекой Биша».

ном каталоге географических 
названий» по состоянию на 
23.03.2018г., согласно требо­
ваниям Федерального закона 
от 18.12.1997 №152-ФЗ 
«О наименованиях географи­
ческих объектов»

5, Председатель Думы 
Братского района

Пункт 4 статьи 3 Изложить в новой редакции: 
«3) в абзаце девятом приложе­
ния 14 слова «на юго-восток 
по заливу Судовский» заме­
нить словами «на юго-восток 
по заливу Судовка», слова «до 
его слияния с Наратаевским 
заливом» заменить словами 
«до его слияния с Наратай- 
ским заливом», слова «вдоль 
левого берега залива Кежма- 
Наратаевская» заменить сло­
вами «вдоль левого берега за­
лива Кежма-Наратайский».

Поправка вносится в связи с 
необходимо-стью приведения 
в соответствие наименования 
географических объектов, за­
регистрированных в «Автома­
тизированном государствен­
ном каталоге географических 
названий» по состоянию на 
23.03.2018г., согласно требо­
ваниям Федерального закона 
от 18.12.1997 №152-ФЗ «О 
наименованиях географиче­
ских объектов»

Одобрить
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6. Председатель Думы 
Братского района

Статья 3 Дополнить пунктом 4 следу­
ющего содержания:
«4) приложение 21 признать 
утратившим силу;»

Юридико-техническая правка. Одобрить

7. Председатель Думы 
Братского района

Пункт 5 статьи 3 Изложить в новой редакции: 
«5) в приложении 23: 

в абзаце пятом слова «8.6 км 
до точки, расположенной в 
акватории залива Ия, в 4 км к 
юго-востоку от пос. Новая 
Кобь» заменить словами «8.6 
км до точки, расположенной в 
акватории залива Ия, в 4 км к 
юго-востоку от пос. Кобь»;

в абзаце шестом слова «от 
точки, расположенной в аква­
тории залива Ия, в 4 км к юго- 
востоку от пос. Новая Кобь» 
заменить словами «от точки, 
расположенной в акватории 
залива Ия, в 4 км к юго- 
востоку от пос. Кобь»;

в абзаце девятом слова «По 
смежеству с Тынкобьским му­
ниципальным образованием » 
заменить словами «По смеже­
ству с границей Братского 
района».

Поправка вносится в связи с 
необходимостью приведения в 
соответствие наименования 
географических объектов, за­
регистрированных в «Автома­
тизированном государствен­
ном каталоге географических 
названий» по состоянию на 
23.03,2018г., согласно требо­
ваниям Федерального закона 
от 18.12.1997 № 152-ФЗ 
«О наименованиях географи­
ческих объектов».

Одобрить в редакции комите­
та.
Юридико-техническая правка. 
В соотвествии с АГКГН насе­
ленный пункт Кобь имеет ста­
тус «село».

Изложить в новой редакции:
«5) в приложении 23: 

в абзаце пятом слова «8.6 км 
до точки, расположенной в 
акватории залива Ия, в 4 км к 
юго-востоку от пос. Новая 
Кобь» заменить словами «8.6 
км до точки, расположенной в 
акватории залива Ия, в 4 км к 
юго-востоку от села Кобь»;

в абзаце шестом слова «от 
точки, расположенной в аква­
тории залива Ия, в 4 км к юго- 
востоку от пос. Новая Кобь» 
заменить словами «от точки, 
расположенной в акватории 
залива Ия, в 4 км к юго- 
востоку от села Кобь»; 

в абзаце девятом слова «По
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смежеству с Тынкобьским му­
ниципальным образованием» 
заменить словами «По смеже­
ству с границей Братского 
района».

8. Председатель Думы 
Братского района

Пункт 6 статьи 3 Слова «поселок Тынкоб» за­
менить словами «поселок 
Тынкобь».

Поправка вносится в связи с 
необходимостью приведения в 
соответствие наименования 
географических объектов, за­
регистрированных в «Автома­
тизированном государствен­
ном каталоге географических 
названий» по состоянию на 
23.03.2018г., согласно требо­
ваниям Федерального закона 
от 18.12.1997 №152-ФЗ 
«О наименованиях географи­
ческих объектов.

Одобрить

Председатель комитета Б.Г. Алексеев


